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В статье анализируются формы межкультурной коммуникации Китайской Народной Республики со странами, 
присоединившимися к китайской стратегии «Экономический пояс Шелкового пути» и «Морской Шелковый 
путь XXI века». Отмечается, что в продвижении данной стратегии огромную роль сыграли современные 
средства массовой информации, в частности медиаальянс «Один пояс и один путь», в рамках которого  
региональные средств массовой информации в контексте общемедийной компании «Шелковый путь»  
осуществляют межкультурную коммуникацию с евразийскими странами. Подчеркивается, что эффективность 
Media Communications Alliance во многом определяется уровнем овладения коммуникаторами базовыми 
знаниями в неспециализированных областях, отражающих духовно-нравственные представления, ценности 
и нормы.
Ключевые слова: КНР, межкультурная коммуникация, Экономический пояс Шелкового пути, гуманитарная 
сфера. 

This article analyzes the forms of intercultural communication between the People’s Republic of China and countries 
that have joined China’s «Silk Road Economic Belt» and «21st Century Maritime Silk Road» strategies. It notes that 
modern media, particularly the «One Belt, One Road» Media Alliance, have played a significant role in promoting 
this strategy. Within the framework of the «Silk Road» media campaign, regional media outlets engage  
in intercultural communication with Eurasian countries. It emphasizes that the effectiveness of the Media  
Communications Alliance is largely determined by the level of communicators’ mastery of basic knowledge  
in general areas reflecting spiritual and moral concepts, values, and norms.
Keywords: China, intercultural communication, the Silk Road Economic Belt, humanitarian sphere.

Введение. На протяжении первых двух с поло-
виной десятилетий XXI века наблюдается фунда-
ментальная интенсификация глобальных инфор-
мационно-коммуникационных процессов, обу-
словленная формированием трансграничной 
инфраструктуры, обеспечивающей высокоско-
ростное сопряжение практически всех государств 
мира. В рамках данной системы помимо традици-
онных материально-экономических и финансовых 
потоков – товарных масс, сервисных транзакций 
и  капитала – осуществляется непрерывная цир-
куляция нематериальных феноменов: культурно-
символических кодов, аксиологических парадигм, 
эстетических и поведенческих паттернов, то есть 
знаковых репрезентантов духовной культуры, со-
держание которой во все более явной форме вы-
ходит за пределы национальных границ, обретая 
наднациональный, транснациональный харак-
тер. Указанное обстоятельство детерминирует 
стратегическое переосмысление рядом госу-
дарств собственного культурного потенциала, ко-
торый начинает целенаправленно инструмента-
лизироваться в качестве ресурса «мягкой силы» 
(soft power), выступающего в роли специфиче-
ской формы культурной дипломатии. Теоретико-
методологические основания концепции «мягкой 

силы» были впервые разработаны и введены 
в  научный оборот американским социологом и 
политологом Дж. Наем. Под ней он подразумевал 
«культуру, основанную на общезначимых цен-
ностных ориентациях, политическую идеологию 
государства и внешнюю политику, фундаментом 
которой является дипломатическая деятель-
ность. Культурные ценности, на его взгляд, явля-
ются одним из основных факторов, определя
ющих лицо разных народов» [2, с. 28].

Цель статьи: раскрыть значение средств мас-
совой информации в продвижении данной стра-
тегии «Один пояс и один путь», углублении и рас-
ширении форм сотрудничества в гуманитарной 
сфере стран – участников «Экономического поя-
са Шелкового пути». 

Основная часть. Длительный исторический 
путь развития китайского общества способство-
вал возникновению уникальной национальной 
культуры. «Культура – это душа страны и на-
ции, – подчеркивал в Докладе на ХIХ съезде КПК 
Генеральный секретарь ЦК КПК и Председатель 
КНР Си  Цзиньпин. «Расцвет культуры означает 
процветание страны, а сила культуры – сила на-
ции. Без твердой уверенности в собственной 
культуре, без расцвета и процветания культуры 
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не может быть и речи о великом возрождении ки-
тайской нации» [4, с. 43]. В ходе работы форума 
была акцентирована необходимость приоритет-
ного внимания к развитию культурных индустрий. 
Для адекватного ответа на возрастающие запро-
сы общества, ориентированного на повышение 
качества жизни, требуется обеспечить население 
многообразным интеллектуально-духовным со-
держанием. В этой связи неотложными задачами 
выступают дальнейшее реформирование инсти-
туциональной архитектуры культурной сферы, 
совершенствование управленческих моделей в 
данной области и форсированное формирова-
ние институциональных механизмов, гарантиру-
ющих устойчивое культурное воздействие госу-
дарства на глобальное мировое сообщество.

В 2013 г. председателем КНР Си Цзиньпином 
была выдвинута стратегическая инициатива по 
формированию глобальной транскультурной 
коммуникационной системы, концептуализиро-
ванная как современная модификация историче-
ского Великого Шелкового пути и получившая ин-
ституциональное оформление в виде двух взаи-
мосвязанных проектов – «Экономического пояса 
Шелкового пути» и «Морского Шелкового пути 
XXI века» (в сокращенной номенклатуре – «Один 
пояс, один путь»). В целях информационно-ком-
муникационного обеспечения реализации дан-
ной инициативы в 2015 г. Государственным коми-
тетом по развитию и реформам, Министерством 
иностранных дел и Министерством коммерции 
Китайской Народной Республики был учрежден 
Медийный альянс «Один пояс, один путь» (Media 
Communications Alliance). Институциональная 
логика создания указанной структуры базирова-
лась на признании ключевой роли средств мас-
совой информации в конструировании результа-
тивных коммуникационных каналов, ориентиро-
ванных как на внутренние целевые аудитории, 
так и на внешних акторов – государства-партне-
ры, институты гражданского общества и публич-
ные административные органы.

В стратегическом плане «Перспективы 
и  практические шаги по совместному возведе-
нию Экономического коридора Шелкового пути 
и  Морской магистрали XXI века» особо подчер-
кивалось, что запуск означенного журналистско-
го объединения создает беспрецедентные усло-
вия для осуществления культурно-дипломати
ческой миссии и обеспечивает Китаю вкупе 
с   государствами, размещенными по ходу трас-
сы, институциональный фундамент для соорга-
низации всемирного информационно-вещатель-
ного контура, призванного выполнять функции 
проводника и популяризатора духовно-ценност-
ного наследия в рамках всего ареала Шекового 
пути. Ключевое предназначение наднациональ-
ной интернет-телевизионной системы «Шелко-
вый путь» (B&R TV), согласно позиции Ху Вэнь-
тао, состояло в форсированном вовлечении клю-

чевых массмедийных структур стран – участниц 
проекта «Пояс и путь» в процессы соорганиза-
ции  на базе триединого принципа коллегиальной 
выработки решений, солидарного созидания 
и коллективного пользования информационными 
ресурсами, что объективно помещало прессу 
в позицию связующего звена в архитектуре меж-
государственных обменов [6].

Научный анализ фиксирует следующую зако-
номерность: углубляющаяся глобальная инте-
грация закономерно сопровождается усиливаю
щимся взаимопроникновением масс-коммуни
кационной и внешнеполитической областей. 
В современных условиях средства массовой ин-
формации уже не могут рассматриваться упро-
щённо – исключительно в качестве технического 
канала ретрансляции сведений; они формируют 
собой особую семиотическую вселенную, где 
культурно-смысловые единицы проходят циклы 
генерирования, художественного оформления 
и распространения.

На этом фоне создание обозначенного медиа
альянса наряду с распространением целей, за-
дач и принципов проекта «Экономический пояс 
Шелкового пути» открывает новые перспективы 
в  культурной дипломатии для реализации стра-
тегии мирного развития Китая. Государственные 
институции КНР используют СМИ для привлече-
ния, прямо или косвенно, к участию в реальной 
дипломатической деятельности. 

Руководствуясь обозначенными задачами, 
Китайская Народная Республика сформировала 
одну из наиболее разветвленных на планете си-
стем зарубежного телевизионного и радиовеща-
ния, сопоставимую по масштабам с аналогичны-
ми структурами Великобритании, Соединенных 
Штатов Америки и Франции. Примечательно, что 
если большинство европейских держав после 
окончания блокового противостояния свернули 
объемы иновещания, то китайское руководство, 
напротив, взяло курс на форсированную экспан-
сию в глобальном информационном поле. В на-
стоящий момент республика оперирует 40 корре-
спондентскими бюро и представительствами за 
рубежом, контролирует свыше 60 дочерних ради-
останций на иностранных территориях, 18 интер-
нет-радиоканалов и выстроила партнёрские свя-
зи более чем со 160 вещательными организа
циями.

Параллельно в стране функционируют два 
флагманских государственных новостных агент-
ства – «Синьхуа» и «Чжунго», чья центральная 
миссия сводится к продуцированию и диссемина-
ции стратегически значимой информации, охва-
тывающей политическую, хозяйственную и куль-
турную проблематику как собственно Китая, так 
и   всего мира. Их управляющие структуры дис-
лоцируются в столице, а корреспондентская сеть 
охватывает практически все государства земного 
шара. Указанные учреждения поставляют зару-
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бежной аудитории материалы на шести языках – 
китайском, английском, французском, русском, 
испанском и арабском, а также обеспечивают 
передачу фотографического контента и специа-
лизированных пресс-релизов. Агентство «Чжун-
го» специализируется на информационном об-
служивании китайской диаспоры, расселенной 
по всему миру, равно как и соотечественников, 
постоянно проживающих в Специальных адми-
нистративных районах Сянган, Аомэнь и на Тай-
ване. Его структурные подразделения размеще-
ны в двадцати трех провинциях, городах цен-
трального подчинения, автономных районах, 
в  САР Сянган и Аомэнь, а также за рубежом – 
в  Соединенных Штатах, Японии, Французской 
Республике и Австралийском Союзе.

В рамках курса на стимулирование прогресса 
в области новых медиа в июне 2017 г. в Пекине 
состоялся экспертный семинар, предметно сфо-
кусированный на вопросах эволюции новейших 
средств массовой коммуникации и проходивший 
под девизом «Совместное использование Smart 
Mobile» [11].

В рамках медиаальянса в 2014 г. Шэньсий-
ское спутниковое телевидение запустило первые 
региональные средств массовой информации 
в   контексте общемедийной кампании «Шелко-
вый путь», которая распространяет стратегию 
интенсификации межкультурной коммуникации 
в  доступной для понимания форме. В этом же 
году в Синьцзяне состоялся саммит 100 руково-
дителей интернет-СМИ со всей страны, таких как 
Guangning Network, Xinhuanet, Phoenix Network 
и  World Wide Web и др., которые создали первый 
сетевой альянс «Один пояс и один путь», чтобы 
предложить контент  по «информационному 
Шелковому пути», уделяя при этом особое вни-
мание Синьцзяну как основной зоне Экономиче-
ского пояса Шелкового пути.

Оператором «Транснациональной телевизи-
онной сети Шелкового пути» является Media 
Communications Alliance. Контент платформы 
в  основном создается Центром коммуникации 
пяти континентов. Созданный этим Центром  
аэрофотоблокбастер «Шелковый путь с высоты 
птичьего полета» является совершенно новой воз-
можностью. Так, с его помощью снят 12-серийный 
фильм о продвижении Экономического пояса 
Шелкового пути в контексте экономического, поли-
тического и культурного сотрудничества. Данный 
контент распространяется в провинциях, автоном-
ных районах и городах КНР, а также в   странах 
и  регионах, расположенных вдоль зарубежных 
маршрутов «Одного пояса и пути». Цель подоб-
ных контентов информировать аудиторию стран – 
участниц проекта Экономического пояса Шелко-
вого пути о духе сотрудничества и взаимовыгод-
ных результатах взаимодействия [7].

«Наивно думать, – отмечал Э. Сепир, – что 
можно понять существенные концепты культуры 

одним только наблюдением без опоры на языко-
вой символизм, который делает эти контуры зна-
чимыми и ясными для общества» [12, с. 161].  
Поэтому вопрос о степени владения этносами, 
участвующими в проекте «Экономический 
пояс  Шелкового пути», языком в зависимости 
от  уровня и   состояния их языковой культуры, 
от  культурной наполняемости и культурного со-
держания языкового материала находится в цен-
тре внимания государств, продвигающих Media 
Communications Alliance. 

Государственные и общественные институты 
стран-участниц инициативы «Пояс и путь» интер-
претируют лингвокультурную компетенцию как 
фундаментальный элемент языковой культуры 
сотрудничества и, следовательно, культуры как 
таковой. В парадигме межкультурной коммуника-
ции данная компетенция понимается как владе-
ние базовыми знаниями неспециализированного 
характера, отражающими духовно-нравственные 
представления, нормы и регулятивы конкретной 
лингвокультуры, которые актуализируются ком-
муникаторами в процессе взаимодействия. Со-
держательное наполнение языковой компетен-
ции не исчерпывается изучением корреляции 
языка и культуры, но включает анализ их связи 
с  носителем – языковой личностью, поскольку 
данное взаимодействие манифестируется ис-
ключительно в практике человеческого использо-
вания.

Признавая ключевую роль вербальной фор-
мы социокультурной коммуникации в трансляции 
культурного опыта от специализированного реги-
стра к обыденному, государства, расположенные 
вдоль маршрута Шелкового пути, придают повы-
шенное значение освоению языков. В русле дан-
ной стратегии в КНР учреждены Государственная 
канцелярия по распространению китайского язы-
ка «Ханьбань» и Образовательная компания 
«Цзинь Цзиле». Генеральный директор послед-
ней Цао Гуйшэн подчеркивает, что модернизаци-
онные процессы в китайском обществе детерми-
нируют необходимость существенного расшире-
ния подготовки в зарубежных университетах 
специалистов, магистров и научных кадров выс-
шей квалификации из числа граждан КНР, в том 
числе на английском языке [3, с. 69].

Особая роль в этой системе отводится гло-
бальной сети Институтов Конфуция – междуна-
родных культурно-образовательных центров, уч-
реждаемых «Ханьбань» для продвижения китай-
ского языка за рубежом. Их миссия заключается 
в углублении понимания Китая и его культуры 
в  мире, а также в укреплении дружественных от-
ношений КНР с другими государствами. Образо-
вательные программы Институтов ориентирова-
ны на специфику взаимодействия с Китаем. Пер-
вый такой центр открылся в 2004 г. в Сеуле. 
Согласно данным Министерства образования 
КНР, на сегодняшний день китайский язык изуча-
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ют свыше 100 млн чел. в мире; к 2020  г. число 
Институтов Конфуция превысило тысячу [1]. В их 
функционал входят: организация курсов китай-
ского языка и культуры; проведение научных  
конференций по китаеведческой тематике; попу-
ляризация языка и культуры через конкурсы 
и  мероприятия; администрирование квалифика-
ционного экзамена HSK; подготовка и издание 
учебной литературы; стажировки студентов 
и  преподавателей в Китае, а также консультиро-
вание по вопросам обучения в КНР. Координацию 
и финансирование сети осуществляет Штаб-
квартира Институтов Конфуция «Ханьбань».

Согласно концепции Дж. Ная, университеты 
способны играть весомую роль в реализации 
«мягкой силы» культуры. С учетом этого в 2015 г. 
ректоры 47 высших учебных заведений из вось-
ми государств, расположенных вдоль «Экономи-
ческого пояса Шелкового пути и Морского Шелко-
вого пути XXI века», учредили Стратегический 
союз университетов. Помимо китайских, в   него 
вошли отдельные вузы Беларуси, Малайзии, Ре-
спублики Корея, Украины и ряда других стран [5]. 
Целью альянса провозглашено развитие комму-
никаций между университетами в образователь-
ной, научной и культурной сферах. В число задач 
входят формирование платформы для совмест-
ного использования исследовательских ресур-
сов, создание механизма академических обме-
нов, координация совместных исследований и 
инновационной деятельности, а также подготов-
ка кадров международного уровня для содей-

ствия социально-экономическому развитию госу-
дарств – участников инициативы.

На встрече в Софии глав правительств КНР 
и   16 стран Центральной и Восточной Европы 
(далее – ЦВЕ) в 1918 г. было намечено осуще-
ствить ряд проектов, направленных на расшире-
ние и углубление международного сотрудниче-
ства в сфере образования. Важнейшими среди 
них, на наш взгляд, было проведение 6-го Диа-
лога КНР и стран ЦВЕ по политике в образова-
тельной сфере. 2019 г. по решению участников 
встречи объявлялся Годом образования и моло-
дежных обменов КНР и европейских стран. Пре-
мьер-министр Госсовета КНР Ли Кэцян пригла-
сил официальных лиц, имеющих отношение 
к   сфере образования, а также ректоров вузов 
стран ЦВЕ посетить в 2019 г. Китай с целью раз-
работки проектов, способствующих дальнейше-
му наращиванию подготовки кадров [10, c. 238].

Таким образом, медиаальянс «Пояс и путь» 
стал одним из механизмов культурной диплома-
тии в десятках стран вдоль маршрута, включая 
не только азиатские, но и ряд европейских стран. 
В условиях экономической глобализации и регио
нальной экономической интеграции культурная 
дипломатия все чаще становится ключевым эле-
ментом формирования международного имиджа 
страны, способствует углублению понимания 
и обмена культурными ценностями между стра-
нами, укрепляет и расширяет не только торгово-
экономическое сотрудничество, но взаимодей-
ствие в гуманитарной сфере.
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